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《2017年古物及古蹟 (古蹟及歷史建築物的宣布 ) (綜合 ) 
(修訂 )公告》

(由發展局局長根據《古物及古蹟條例》(第 53章 )第 3(1)條於諮詢
古物諮詢委員會並獲行政長官批准後作出 )

1. 修訂《古物及古蹟 (古蹟及歷史建築物的宣布 ) (綜合 )公告》
《古物及古蹟 (古蹟及歷史建築物的宣布 ) (綜合 )公告》(第
53章，附屬法例 B)現予修訂，修訂方式列於第 2條。

2. 修訂第 3條 (歷史建築物的宣布 )

 (1) 第 3(cc)條——
廢除句號
代以分號。

 (2) 在第 3(cc)條之後——
加入

 “(cd) 位於香港跑馬地山光道 15號內地段第 3645號稱為
東蓮覺苑的建築物 (於編號 HKM10171的圖則上
以紅色邊線劃定和顯示者，該圖則由發展局局長根
據本條例第 3(4)條簽署，並存放於土地註冊處 )；

L.N. 170 of 2017

Antiquities and Monuments (Declaration of Monuments 
and Historical Buildings) (Consolidation) (Amendment) 

Notice 2017

(Made by the Secretary for Development under section 3(1) of the 
Antiquities and Monuments Ordinance (Cap. 53) after consultation 
with the Antiquities Advisory Board and with the approval of the 

Chief Executive)

1. Antiquities and Monuments (Declaration of Monuments and 
Historical Buildings) (Consolidation) Notice amended

The Antiquities and Monuments (Declaration of Monuments 
and Historical Buildings) (Consolidation) Notice (Cap. 53 sub. 
leg. B) is amended as set out in section 2.

2. Paragraph 3 amended (declaration of historical buildings)

 (1) Paragraph 3(cc)—

Repeal

“Development.”

Substitute

“Development;”.

 (2) After paragraph 3(cc)—

Add

 “(cd) the building known as Tung Lin Kok Yuen at Inland 
Lot No. 3645, 15 Shan Kwong Road, Happy Valley, 
Hong Kong, as delineated and shown edged red on 
the plan marked Plan No. HKM10171 signed and 
deposited in the Land Registry under section 3(4) of 
the Ordinance by the Secretary for Development;
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 (ce) the building known as Kowloon Union Church at 
the Remaining Portion of Kowloon Inland Lot  
No. 2174, 4 Jordan Road, Yau Ma Tei, Kowloon, as 
delineated and shown edged red on the plan marked 
Plan No. KM9818 signed and deposited in the Land 
Registry under section 3(4) of the Ordinance by the 
Secretary for Development;

 (cf) the building known as Yeung Hau Temple at Lot  
No. 1 in D.D. 313, Po Chue Tam, Tai O, Lantau 
Island, New Territories, as delineated and shown 
edged red on the plan marked Plan No. ISM2803 
signed and deposited in the Land Registry under 
section 3(4) of the Ordinance by the Secretary for 
Development.”.

Michael WONG Wai-lun
Secretary for Development

29 September 2017

 (ce) 位於九龍油麻地佐敦道 4號九龍內地段第 2174號
餘段稱為九龍佑寧堂的建築物 (於編號 KM9818的
圖則上以紅色邊線劃定和顯示者，該圖則由發展局
局長根據本條例第 3(4)條簽署，並存放於土地註冊
處 )；

 (cf) 位於新界大嶼山大澳寶珠潭丈量約份第 313約地段
第 1號稱為楊侯古廟的建築物 (於編號 ISM2803的
圖則上以紅色邊線劃定和顯示者，該圖則由發展局
局長根據本條例第 3(4)條簽署，並存放於土地註冊
處 )。”。

發展局局長
黃偉綸

2017年 9月 29日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

This Notice declares the following buildings to be historical 
buildings under the Antiquities and Monuments Ordinance 
(Cap. 53)—

 (a) the Tung Lin Kok Yuen at 15 Shan Kwong Road, 
Happy Valley, Hong Kong;

 (b) the Kowloon Union Church at 4 Jordan Road, Yau 
Ma Tei, Kowloon; and

 (c) the Yeung Hau Temple at Po Chue Tam, Tai O, 
Lantau Island, New Territories.

註釋

本公告將以下建築物宣布為《古物及古蹟條例》(第 53章 )所
指的歷史建築物——

 (a) 位於香港跑馬地山光道 15號的東蓮覺苑；
 (b) 位於九龍油麻地佐敦道 4號的九龍佑寧堂；及
 (c) 位於新界大嶼山大澳寶珠潭的楊侯古廟。
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